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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM

BalLiero npubopa npounTaiite
3Ty OPUrMHANbHYI UHCTPYKLIMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocre 3Toro AencTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuTe ee Ans AanbHenLe-
ro NoMb30BaHNS UMK ONA CMEAyoLLero
BrnagenbLa.

OrnaBneHue

OnemMeHTbl npubopa . .. .. ... RU 1
YkazaHus no TexHuke 6esona-

CHOCTU. . o vt ee e iee e RU 1
Vicnonb3oBaHme no Ha3Haye-

[ ] o RU 2
3awuTHble yCTponcTBa. . . . . . RU 2
3awmTa okpyxatowlen cpegsl . RU 3
Mepen Havanom paboThl. . . . . RU 3
Beopg B akcnnyataumio .. .. .. RU 4
Ynpaenenune . ............. RU 4
TpaHcnopTupoBKa. . . ....... RU 6
XpaHeHue . . .............. RU 6
YxoAa n TexHudeckoe obenyxu-

BaHUE ... ..o ov . RU 6
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 7
MprHagneXxHocTn 1 3anacHble

OeTanmy .. ..ove i RU 7
MapaHtTna. .. .............. RU 8
3assneHue o cooteeTcTBUn EU RU 8
TexHnyeckue gaHHble . . . . ... RU 9

AnemMeHTbl Npubopa

CM. OGOPOTHYO CTOPOHY

Kpbiwka npubopa

KpenexHble BUHTBI KPbILLKK Nprubopa
Bkntovartenb annapaTta

YkasaTternb YpoBHsl Macna

MacnsHbin 6ak

PUNbTP MENKON OYNCTKN
MopkntoveHne BogocHabxeHUs
MaTpy6oK BbICOKOrO AaBreHus
EASY!Lock

9 HaknagHas ranka

10 Hacapgka

11 WnaHr Bbicokoro gaenenuns EASY!Lock
12 CtpymnHas Tpybka EASY!Lock

13 Pblyar npegoxpanuntens

14 CnyckoBon pblyar

15 lMpepoxpaHuTens

16 MuctoneT-pacnbinutens EASY!Force
17 MaHowmeTp
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LiBeTHas mapkupoBKa

— OpraHbl ynpaeneHus ans npouecca
OUUCTKM XKENToro LBeTa.

— OpraHbl ynpaBneHust ans TeEXHUYECKOo-
ro oGenyxvBaHus U cepBuca CBETIO-
ceporo LBeTa.

YkasaHuA No TeXHUukKe

6e3onacHoCcTMn

— [epeq nepBbIM BBOAOM B 3KCnnyaTa-
umo 06513aTenNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHoctn Ne 5.951-
949.0!

— Heobxoanmo cobniogate COOTBETCTBY-
loLLMe HaLUnoHanbHble 3akoHoaaTernb-
Hble HOPMbI N0 paboTe C XUAKOCTHbIMU
CTPYWHBLIMW YCTaHOBKaMW.

— Heobxognmo cobniogate COOTBETCTBY-
loLLMEe HaUMOoHanbHble 3aKkoHoaaTe b-
Hble HOPMbI MO TEXHUKE GEe30NacHOCTY.
Heobxoammo perynsipHo NnpoBepsiTh
paboTy XMOKOCTHBLIX CTPYMHbLIX YCTaHO-
BOK ¥ pe3ynbTaT NpoBepku opopMnsiTe
B NMCbMEHHOM BUOeE.

— 3anpelyaeTcs Npon3BoaANTb Kakune-
nn6o n3meHeHus ycTponcTea/npuHaa-
NEXHOCTEN.

CTeneHb onacHoOCTHU

A OIACHOCTb

YkasaHue omHocumesibHO Herocpedcm-
8EHHO epo3sueli onacHocmu, kKomopasi
pusodUM K MsiKesbIM ye8eubsiM Unu K
cmepmu.

AN TNMPELQYNPEXOQEHUE

YkasaHue omHocumeibHO 803MOXHOU 10~
meHyuanbHo ornacHol cumyauyuu, Komo-
pasi Moxxem rpuesecmu K msixesbim yee-
YbAM UJTU K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha nomeHyuanbHO ONacHyro cu-
myauuro, Komopasi MoXxem npusecmu K
MONYYEHUIO FIe2KUX Mpasm.

BHUMAHUE

YkaszaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10~
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem foernedys MamepuasibHbil
yuiepb.
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CumMmBoOIbI Ha annaparte

&
/ ,.,?‘j HaxoO0swasicsi nod ebICOKUM
OaesrieHUeM cmpysi 800kl MOXem
rpu HenpasusibHOM UCMOb308aHUU peo-
cmaensme onacHocms. 3anpewaemcs
Harnpaensims cmpyto 800kl Ha ftodel, Xu-
B80MHbIX, BKITIOYEHHOE 3IEKMPUYECKOE
ob6opydosaHue unu Ha cam 8bICOKOHaMop-
HbIU Moowul annapam.
CoenacHo delicmsyrouum rnpeo-
rnucaHusiM ycmpolicmeo 3arpe-
waemecs aKkcrnyamuposams 6e3
cucmemHo20 pazdenumerisi 8
mpy6onposode ¢ numsesoli sodou. Cre-
dyem ucnosb308ambs COOMEEMCMeYyio-
wul cucmemHbIl cenapamop upMbl
KARCHER unu anbmepHamugHsiti cu-
cmeMHbIU cenapamop, coomeemcmeayio-
wult EN 12729 mun BA.
Boda, npowedwas Yyepe3 cucmemHbill ce-
napamop, cyumaemcs HeripuaodHoU 0ns
numas.
AN OCTOPOXHO
CucmemHbIl pa3denumerns eceada 0or-
JKeH HaxoOumbcs 8 cucmeme 8000CHab-
JKEHUSI, He paspewiaemcsi NOOK/IYamb
€20 HanpsiMyto K ycmpolicmey.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Mcnonb3oBaTb UCKMOYUTENBHO OAHHbIN

annapar BbICOKOrO AaBneHus

— [ANS OMUCTKM CTpyel BbICOKOro AaBne-
HYA 1 6e3 MCNonNb30BaHNSA MOILLLETO
cpencTea (Hanpvmep, YncTka daca-
[OO0B, Teppac, cagoBoro obopyaosa-
HUS).

[ns ycTonumBbIX 3arpsa3HEHN Mbl PEKO-

MeHOyeM B Ka4yecTBe AOMNONHUTENbHOro

obopyaoBaHMsa ncnonb3osBaTtb dpesy A5

rpsasu.

TpeboBaHUA K KayecTBY BoAbI:

BHUMAHUE

B kauyecmee cpedbl 8bICOK020 0asrieHusi
MOXHO UCM0/b308aMb MOJLKO YUCMYHO
800y. 3acpsisHeHUs1 npueodsim K npexoes-
peMeHHOMY U3HoCy ycmpodlicmea usiu om-

JIOXKEHUI 8 HeM ocadka.

Ecnu npumeHsemcs 800a o8MmMopPHOeOo Uc-
r10/1b308aHUSI, MO Herlb3s1 8bIXO0UMb 3a
cnedy;ou.;ue epaHuU4YHble 3Ha4YeHusl.

3HauyeHue pH 6,5...9,5
anekTpuyeckasi NpoBoan- |NpPoBoau-
MOCTb * MOCTb CBEXEW
Boabl + 120
MKCum/cm
ocaxpaemble BelecTtBa ** |< 0,5 mg/l
dunbTpyemble Bewtectea |< 50 mg/l
yrnesogopoabl <20 mg/l
xnopug < 300 mgl/l
cynbgatbl <240 mgl/l
Kanbuwni <200 mgl/l
O6Las XecTKoCTb <28 °dH
<50 °TH
<500 ppm
(mg CaCOy/l)
xeneso < 0,5 mg/l
MapraHey, < 0,05 mg/l
Menb <2mg/l
aKTUBHbIN XNOp < 0,3 mg/l

be3 HEeNpPUATHbLIX 3anaxoB

30 MUH.

*kk

* Bcero makcnmym 2000 mkCum/cm
** O6bem nNpobbl 1 11, BpeMsi ocaxxaeHust

aGpaSVIBHbIX mMaTepuanoB HET

3awmTHbIE YyCTPOUCTBA

3alynTHble NPUCNocoBeHns cryxar ans
3aLWThl MOMNb30BaTENs U He JOMKHbI Bbl-
BOAMTLCA U3 CTPos unu pabotats B 06xo4

CBOUX PYHKLIMA.

MepenyckHoM KnanaH

[MepenyckHom knanaH npegoTepaLLaeT
npesbileHne gonyctnumoro paboyero aas-

NeHuns.
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MaHoMeTpuUecKuii BbiKnovaTenb

— Ecnu cnyckoBo pblyar py4Horo nucTo-
rnieTa-pacnbinuTens oTnyckaeTcs, Ma-
HOMeTpI/I'-IeCKI/II7I BbIKIKO4YaTe b OTKIHO-
YaeT Hacoc, nogaya CTpyun BoAbl Noj
BbICOKMM OaBlieHVUeM npekpawlaeTcd.
Mpwv HaxaTnm Ha CNycKOBOW pblyar Ha-
COC CHOBa BKIOYaeTCs.

— [lepenyckHon knanaH n MaHoMeTpuye-
CKWI BbIKMNoYaTeNb HaACTpPOEHbI N
onnombupoBaHbl Ha 3aBoge. Hactpon-
Ka OCYLLLeCTBMNAETCS TONLKO CEPBUCHOWN
cnyxo6on.

BbikntovyaTtenb 3awmTbl ABUraTens

Mpn Ype3amepHOM HanNpPsXKEHUN B CETW, Bbl-
Knro4vaTernb 3aluTbl ABUraTensa oTknro4vaeTt
npubop.

3awmTa oKpyxaroLien cpeabl

vy, YNnakoBOYHble MaTepuarnb! NPUrogHsbl
Q!@ Ons BTopuyHom o6paboTku. Moatomy
He BblbpacbiBaniTe ynakoBKy BMECTe
C AOMALUHMMKM OTX04amu, a caanTe
ee B OMH M3 NyHKTOB npuema BTO-
PVYHOTO CbIpbS.

E CTtapble yCTpOWCTBa coaepxaT LeH-
Hble NnepepabaTbiBaeMble MaTepua-
== nbl, nognexaluve nepegave B nyH-
KTbl NPUEMKM BTOPUYHOTO CbIpbsi. AK-
KYMYNSiITOPbI, Macro v uHble nogo6-
Hble MaTepuarnbl He JOMKHbI
nonagaTb B OKpyXatoLuyto cpeay. Mo-
3TOMY YTUNU3NPYNTE NX Yepes CooT-
BETCTBYHOLLME CUCTEMbI MPUEMKU OT-
XO[0B.
SnekTpuyeckme 1 aNeKTpoHHbIe Npubopsbl
4yacTo coaepXaTt KOMMOHEHTbI, KOTOpble
npu HENPaBUIIbHOM OBPALLEHWN UNN He-
Hagnexaiwen ytunusauum npeactaBsnsioTt
noTeHuManbHy ONacHOCTb Ans Moaen n
akonorun. TeM He MeHee AaHHbIE KOMMO-
HEHTbI HEOBX0AVMMbI NS NpaBUINbHON pa-
60Tbl Npubopa. Mpubopkl, 0603HaYEHHbIE
3TUM CMMBOIOM, 3anpeLLeHO yTUIU3npo-
BaTb BMeCTe C OblITOBLIMM OTXOAaMMU.
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UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHUIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEEHNS O KOMMOHEHTax
npuBeneHbl Ha Beb-yane no cnegyowemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

MNMepen Hayanom paboThbl

PacnakoBbiBaHue

— [pwu pacnakoBke NPOBEPUTL NEpPEYEHb
COLEP>KMMOTO YMaKOBKY.

— [Tpu noBpexaeHusix, NOMy4YeHHbIX BO
BPEMSsi TPaHCNOPTUPOBKU, HEMELNEHHO
CBSIKMTECH C MPOAABLOM.

lMpoBepuTb ypoBeHbL Macna

=>» CuuTaTtb AaHHble yKkasaTens ypoBHS
macna npuv HepaboTatoLem npubope.
YpoBeHb Macna JOoMmKeH HaXoAUTbCS
MeXAay ABYMSI MapKUPOBOYHbIMU OT-
MeTKamu Ha macnsiHom bake.

AKTUBMpPOBaTbL BEHTUNALMIO
pesepByapa ansa macna

= OTpexbTe KOHYMK KPbILLKN EMKOCTH
ana macna.

YcTaHoBKa NpuHapneXxHocTen

Mpumeyvanue: Cuctema EASY!Lock 6na-
rogaps 6biIcTpopa3beMHOMY pe3bLboBOMY

COeaMHEHMI0 NO3BONSET COEAUHATb KOM-

MOHEHTbI BbICTPO 1 HAOEXHO BCErO 3a OAMH
0o6opor.

=>» Ha cTpyiiHyto TpybKy yCTaHOBUTL CO-
M0 BbICOKOrO AaBMNEHUS.

= YCTaHOBWTb U PYKOW 3aTAHYTb HaKua-
Hyto raviky (EASY!Lock).
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= CoeanHuTb CTpyMHYto TpybKy € nmucTo-
nieToM-pacnbinnTenem u 3aTsaHyTb
Bpy4yHyto (EASY!Lock).

= CoeAVHWTB LUNAHT BbICOKOro AaBeHns
C nUcToneTom-pacnbinuTenem 1 na-
TPyOKOM BbLICOKOrO AaBneHus yCTpou-
CTBa U 3aTAHYTb BPY4HYIO
(EASY'!Lock).

BBopa B akcnnyarauuio

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb nonyyYeHusi mpasm! Yecmpod-
cmeo, npuHadnexxHocmu, nodgoodsuwjue
JIUHUU U cOeOUHUMe bHbIE 3r1eMeHMbI
OGosmkHbl 66imb 8 6€3yrnpeyHoM cocmosi-
Huu. Ecriu cocmosiHue He siensiemcsi uc-
rpasHbIM, Mo ycmpoucmeo Ucrosib30-
8amb HeJllb3A4l.

3ne|<Tpuqecxoe nopcoenuHeHue

AN OINACHOCTb

OnacHocmb mpasmbi rpu yoape 31eKmpo-

MmoKoMm.

— Ycempoicmeo k anekmpudeckol cemu
8 0bs1I3ameribHoM ropsidke OOHKHO
nodkrYyamsCsi wWmekepom. Hepasnb-
eMHoe coelQuUHeHUEe C anekmpu4yeckol
cembto 3anpeujeHo. Llimekep cryxum
05151 omcoeduHeHUs om cemu.

— [pubop crnedyem ekriro4amb mMoJibKo 8
cemb rnepemMeHHo20 moka.

— MuHumanbHas 3awuma po3emku (cm.
8 pasdene "TexHu4eckue 0aHHbIE").

— [pesbiweHue makcumarnsHo donycmu-
MO20 MOTHO20 COMPOMUBIIEHUSI cCemu 8
MOYKe 3/1eKMpPUYECKO20 MOOKITOYEHUS
(cm. pa3den "TexHu4eckue 0aHHbIE")
He dornyckaemcs. B mom criyqae, ecnu
8aM He u38ecmHa 8e/lu4UHa MoTHO20
COMpomueseHUsi cemu 8 MouYKe 371eK-
mpuYeckoeo rnodkryeHusi, obpamu-
mecb 8 3HepeoCHabXxatouwlyro opaaHu-
3ayuro.

—  MUcnonbzoeame yonuHumersns docma-
moyHozo duamempa (cMm. pasden "Tex-
Hu4yeckue d0aHHbIe") U MosIHOCMbIO pas-
Mambigams C KamyuwKu.

MapameTpbl ANst NOAKMYEHNS yKa3aHbl

Ha 3aBoackor Tabnuyke n B pasgene "Tex-

HUYECKME OaHHble".

MoakntoyeHne BogocHabXxxeHUs

MoaBopa k BogonpoBoay

AN TMPEQYNPEXQEHUE

Cobnodatime npednucaHus npednpus-

musi 8000CHabXXeHUs.

[MapameTpbl NOAKMIOYEHUS YKka3aHbl B pas-

nene "TexHnyeckne gaHHbie".

=> [loacoeanHUTb LWNaHr nodayv Boabl
(MMHMManbHas gnuHa 7,5 M, MUHK-
MarnbHbIN agnameTp 3/4") k noaknoye-
HMI0 BogocHabxeHus npmubopa (Hanpu-
Mep, K KpaHy).

YkasaHue:

MNoaBoasALWMA WNaHr He BXOAUT B KOM-

NMeKT NOCTaBKW.

=> OrTkponTe nogadvy BoAbl.

Mopaya BoAbl U3 OTKPbITLIX BOAOEMOB

= BcacbiBatowwuii wnaHr ¢ punstpom (Ne
ans 3akasa 4.440-238.0) npyBUHTUTB K
NOAKITIOYEHUNIO BOOOCHAOXKEHMS.

= Ypanutb BO3ayx 13 npubopa:
OTBMHTUTb POPCYHKY.
Hatb npnbopy nopaboTatb, Noka BoAa
He Ha4yHeT Teyb 6e3 My3bipbKoB BO3AY-
xa.
[atb npnbopy nopabotaTh 10 c - 3aTem
BbIKIMIOYMTb. [OBTOPUTL NpoLIece He-
CKOIbKO pas.

=> BbIknounTb annapat n cCHoBa NpUBUH-
TUTb DOPCYHKY.

YnpaBneHue

A OMNACHOCTb

OnacHocmb e3pbieal

He pacnbinsme eoproyue xudkocmu.

lpu ucnonb3os8aHuu ycmpolicmea 8 ona-
CHbIX 30Hax (Hanpumep, Ha asmosarpa-
80YHbIX cmaHyusx) criedyem cobnodams
coomeemcmeaytoujue npasusa mexHuKku
6esonacHocmu.

OnacHocmb nonyyeHusi mpasm! lNpu pabo-
me depxxamb nUCmMonem-pacrblumers U
cmpylHyro mpy6bKy 08yMsi pykamu.
OnacHocmb nony4eHus mpasm! Bo epems
pabomsbi He pa3pewaemcs b110Kuposka
CMyCK0B8020 U MpedoxpaHUmesibHO20 Phbi-
4azo8.
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OnacHocmb ronydeHus mpasm! pu ro-
spexoeHuU npedoxpaHumesnbHO20 pblya-
2a 06pamumbCsi 8 CEPBUCHYH0 CITyXbY.
OnacHocmb norny4YyeHus mpasmbi 0m
cmpyu 800bI nod dasneHuem. Neped npo-
sedeHuem nmobbix pabom Ha ycmpolicmee
nepedsuHymb rpedoxpaHumernbHbil ¢huK-
camop Ha py4HOM nucmosieme-pacribinu-
merne ernepeo.

A OCTOPOXHO

Hucmums dsuezamenu Ha mecmax co Co-
omeemcmsylowuM Macoyrnosumesnem
(3awuma okpyxarowel cpeobl).

OTKpbIiBaHWe/3aKpbiBaHUe
nucToneTa-pacnbinuTens

=> OTKpbITb NMCTONET-pacnbINNTENb: Ha-
XaTb NpegoxXpaHnTENbHbIN U CNyCKo-
BOW pblyaru.

=> 3aKpbITb NUCTONET-PaCNbIUTENb: OT-
NyCTUTb NPeaOXPaHNTENbHBIN U Cny-
CKOBOW pblyaru.

Pexxum paboThbl BbICOKOro
AaBreHus

YkazaHue:

YCTPOWCTBO OCHALLEHO MAaHOMETPUYECKUM

BblkMovaTenem. [iBuratens 3anyckaeTtcs

TONbKO MPY OTKPLITOM NUCTONETE-pacbl-

nvirtene.

=> YcraHoBuTe Bblkno4aTens npubdopa B
nonoxexue ,I“.

= Pa3bnokMpoBaTb NUCTONET-pPACMbIU-
Tenb, NepeaBuHYB NpeaoxpaHuTenb-
HbI hukcaTop Hasag.

=> OTKpbITb PyYHON NUCTONET-pacbIny-
Tenb.

MNMepepbiB B pabote

=> 3aKkpbITb NUCTONET-pacnbINNTENb.
YCTPOWCTBO OTKITIOYaEeTCs.

=> 3admkcmpoBaTtb NUCTONET-pacnbinm-
Tenb, NepeaBvHYB NPpeaoXpaHnTens-
HbI chukcaTop Bnepes.

MNocne npepbiBaHuA:

=>» Pasbnokuposatb nucToneT-pacnbinu-
Tenb, NepeaBVHYB NPeaoXpaHnTenb-
HbIN bukcaTop Hasag.

= OTKpbITb Py4HON NUCTONET-pacbInu-
Ten..
YCTponCcTBO CHOBA BKNOYaeTcs.
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Bbiknio4eHne npubopa

3akpbITb Nogady BoAbl.

OTKpbITb pPy4HOW NUCTONET-pacnbinun-
Tenb.

BKno4MTb HACOC C MOMOLLbIO BbIKIHO-
yartensa npubopa n gatb emy nopabo-
TaTtb 5-10 cekyHa.

3akpbITb MUCTONET-pacnbINUTENb.
[MepeBecTun nepeknoyaTens B Nonoxe-
Hue "0/OFF".

BbiTackuanTe WTENCENBHYIO BUMKY N3
PO3ETKN TOMNBKO CYXMMU pyKaMMu.
OTcoeaguHUTe BogocHabxeHue.
BkntounTb nMcToneT-pacnbinuTens,
noka annapaT He ocBoboauTcst oT AaB-
neHwus.

BacdukcmnpoBaTtb nMcToneT-pacnbinmn-
Tenb, NepeaABnHYB NPeaoXpaHUTENb-
HbI (bukcaTop Bnepea.

A OIMACHOCTb

OnacHocmb obeapusaHusi Kunsujeli 80-
0ol. Ocmamku 800kl 8HYMPU 8bIK/IHOYEH-
Hoz2o npubopa mo2ym Haepesamscs. [lpu
0mcoedUHEeHUU wWiiaHaa om UCMOYHUKa
800bI B03MOXHO pa3bpbizausaHue Hazspe-
mou 800bl, YMO MOXXem rnpuU8ecmMu K OXo-
2am. LlinaHe omcoeduHsimb MOJIbKO NOCe
oxnax0eHusi ycmpoticmea.

vV

L7 2 v

v

3awmTa oT 3amep3aHus

A\ [pedynpexdeHue

Mopo3 pa3pywaem npubop, ecriu u3 He2o
rnosIHocmebio He ydarneHa goda.

MpnBop cnegyeT XxpaHWTb B 3aLLULLEHHOM
OT MOpO3a NOMELLEHMN.

Ecnu XpaHeHUue B MecCTe, 3aliULLEeHHOM
OT MOpO3a, HeBO3MOXHO:

= Cnutb Boay.

=>» [lpokayaTb Yepes annapaTt UMEeKLLMIA-
Cs1 B TOProBne aHTugpus.

Yka3zaHue:

VMicnonb3oBaTb CTaHOapTHbIA aHTUPU3

Ons aBTomMobuner Ha OCHOBE TMUKONS.

CobntoganTe MHCTPYKLMM NO UCMONb30Ba-

HUIO aHTUpn3a.

=>» OcrtaBbTe NpMBOp BKMHOYEHHBIM B Te-
YeHun He Gonee 1 MMHYTLI 4O TEX Nop,
noka Hacoc v Tpy6onpoBoapl He ono-
POXHATCS.
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TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmMbl U nospexoeHus!

Ob6pamumb eHUMaHuUe Ha eec ycmpoticm-

8a npu mpaHcrnopmupoeKxe.

BHUMAHUE

Bo epemsi mpaHcrnopmuposku obecrie-

Yumb 3aWUmy criyCKo80&20 pbi4aza om r1o-

8PeXOeHUsI.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHCMNop-
THbIX cpeAacTBax cnegyet y4ntTbiBaTb
AeNcTByloLLMEe MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBIeHHbIE Ha 3a-
LLMTY OT CKONbXEHMWS 1 ONpoKuabiBa-
HUS.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembi U rnospexoeHus!
Obpamums 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicm-
8a npu xpaHeHuu.

OTO YCTPONCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TONBbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLEHNAX.

Yxon u TexHn4yeckoe

ob6cnyxuBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyYyeHust mpasmMbi om ciiy-
yaliHO 3arnyu,eHHo20 arnrnapama u 371eK-
mpouwoka.

lNeped nposedeHuem mobbix pabom o 0b-
cnyxueaHuro ycmpoticmeo criedyem 8bl-
KITHYUMb U U3811e4b WMEercesbHyH UIKY
u3 po3emku.

YkazaHue:

Crapoe macno J0MKHO YTUNM3MpoBaTbCs
TONbKO B NpeayCMOTPEHHbIX And 3Toro
npuemHbIX nNyHkTax. MNoxanyncra, coasan-
Te oTpaboTaHHOEe Macno MMeHHO TaMm. 3a-
rpPsi3HEHNE OKPY>KatoLLEN Cpeabl CTapbiM
MacrioM SIBMsieTCs Haka3yeMbiM.

MHcnekumsa no TexHuke
6e3onacHocTu/goroBop o
TEeXHU4YEeCKOM 06 CnyXuBaHUU

Bbl Bcerga MoxeTe AOroBOpPUTBLCS C BaLLUM
TOProBbIM NPEACTaBUTENEM O PETYIIAPHOM
npoBeAeHNN TEXHUYECKOro OCMOTPa Unu
3aKMYUTb JOrOBOP TEXOOCNYXMBaHUS.
O6paliaritech K HaM 3a KOHCynbTauuen!

Mepen kaxpon akcnnyartaumen

=> [MpoBepuTb COeAMHNUTENBHBIN Kaberb
Ha npegmeT NoBpexaeHuii (onacHocTb
nopakeHnst TOKOM), MOBPEXAEHHbIN Ka-
6enb gomkeH ObITb HeMeaneHHO 3ame-
HEH YNONTHOMOYEHHOW CepBUCHOMN
cnyx60n/aneKTpukom.

=> [poBepuTb LUNAHr BbICOKOTO AaBeHNs
Ha noBpexaeHns (0NacHOCTb paspbisa).
[MoBpexAeHHbIN LWNaHr BbICOKOro AaB-
NeHVs HeMeaneHHO 3aMeHUTb.

=> [lpoBepuTb annapart (Hacoc) Ha repme-
TUYHOCTb.
3 kannv BoAbl B MYHYTY AONYCTUMbI U
MOrYT NPOCTyNaTb C HWKHEN YacTu an-
napata. MNpu 6onee cunbHOM Herepme-
TUYHOCTM 0BPaTUTLCA B LIEHTP MO
o6Cny>XnBaHuHo.

eXxeHepgenbHO

=> [posepuTb ypoBeHb Macna. Npu moro-
KOODOpa3HOWM KOHCUCTEHLMN Macrna (BO-
[a B Macne) HeMefieHHO obpaTuTbCs
B CEPBUC MO 0OCMNYXMBaHNIO KNMUEHTOB.

= OuncTUTb PUNBLTP TOHKON OYUCTKM.
OcBoboauTb annapar oT AaBIEHNS.
BbIBUHTUTL KpENEeXHbIE BUHTbI KPbILLKM
npubopa, CHATb KPbILLKY.
OTBUHTUTb KPbILLKY C (PUNBTPOM.
OuncTUTb PUNLTP YNCTONM BOAOK UMK
CXaTblM BO3YXOM.
CHoBa cobpaTtb B obpaTtHo nocreno-
BaTeNbHOCTU.

= OumncTnTb PUnbLTP BO BCaCbIBAKOLLEM
LUraHre MotoLLLero cpeacTea.
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Kaxgble 500 yacoB paboThbl, He
pexe pasa B rog

= TexHunyeckoe obcnyxuBaHue ycTpon-
CTBa MOXET OCYLLECTBISITb CEpBUCHAs
cnyxba.

= 3ameHa macna.

3ameHa macna

YkKasaHue:

KonuuecTtBo 1 BUA Macna cM. B pasaerne
"TexHn4yeckme gaHHble".

= BblkpyTuTb pe3bboByto Npobky cnepe-
OM KOoXyxa MOTopa.

Cnyctutb Macno B MacnocbopHuK.
BkpyTuTb BUHT criycka macna.
MeaneHHo 3anuTb HOBOE Macro; ny-
3bIpbKW BO3yXa AOMKHbI BbIATU.
YcTaHOBUTB KpbILLKY pe3epByapa Ans
macna.

3akpenuTb KpbilwKy npubopa.

NMomoLb B criyyae Henonaaok

A OINACHOCTb

OnacHocmb nosy4yeHus mpasmbl Om ciiy-

yallHO 3aryuweHHoe0 arnnapama u 3/1ek-

mpouwioka.

— [leped nposedeHuem nobbix pabom rno
obcnyxusaHur ycmpolicmeo criedyem
8bIK/TYUMb U U38/1€4Yb WMENCEbHYIO
8UJIKY U3 PO3EMKU.

— dnekmpuyeckue KOHCMPYKMUBHbIE
anemeHmMbl QOKHbI MPO8EPSIMbCS
MOJILKO YMOTHOMOYEHHOU cep8ucHOU
cryx6od.

— [lpu nospexdeHusix, He yKa3aHHbIX 8
amowm pa3sderie, 8 crly4ae COMHEHUS
unu npu YemKoM yKasaHuu obpawams-
C51 8 YMOTHOMOYEHHYH CePBUCHYIO
crnyxo6y.

v oV v

Mpun6op He paboTaeT

=> [MpoBepuTb COeAMHNTENbBHBIN Kabenb
Ha NpegMeT NOBpPeXAEHUN.

=> [lpun 3aNeKTPNYECKMX HENCNPaBHOCTSIX
obpaTtutechb B CEPBUCHYIO CryXOy.
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[daBneHue B npubope He
yBenuunBaeTtcs

YcTaHoBWTb HacaaKy BbICOKOro faBne-
HUS.

OuncTuTb/3ameHnTb POPCYHKY.
[MpouuncTuTb cknagYaThin MUNLTP, Npu
Heo6XoaMMOCTU 3aMEHUTb.

Ypanutb Bo3gyx us npubopa (Cm.
"BBop B akcnnyaTaumio").

MpoBepunTb 06BEM NogauM BoAbI (CM.
pasgen "TexHudeckme gaHHbIe").
[MpoBepuTb BCE NOAKIIOYEHHbIE K HACO-
Cy CoeavHeHMs.

Mpu HeobxoanmocTn obpaTuTech B
CEPBUCHYIO CryX0y.

v v v v v Y

Hacoc HerepmeTu4yeH

3 kannu BoAbl B MUHYTY AONYCTUMbI U MO-

ryT NPOCTYNaTh C HUXHEN YacTu annapaTa.

Mpn Gonee cunNbHOM HerepMeTUYHOCTH

0bpaTnTbCsa B LLEHTP No obcnyxunsaHumio.

=> [pu cunbHOW NpoTeYKe NPOBEPUTD ar-
napaT B cepBuce No 06CnyxmBaHuo
KINWEHTOB.

Hacoc ctyuut

MpoBepuTb Ha repMEeTUYHOCTb BCAChI-
BalOLUA TpybonNpoBoa Ans Boabl.
Ypanutb Bo3gyx us npubopa (Cm.
"BBoa B aKkcnnyataumio").

OuncTnTb PUNBTP TOHKON OYUCTKM.
Mpu HeobxoamnmocTn obpaTuTech B
CEPBUCHYIO Cryx0y.

L2 2 T 7

anHaAne)KHOCTVI n

3anacHble aetanum

Vcnonb3yiiTe opUrMHanbHbIe NPUHAANEexX-
HOCTW U1 3an4acTu — TOMbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto n 6ecnepebonHyio pa-
60Ty ycTpoiicTea.

MHdopmaumio 0 npuHaanexHocTax u 3a-
MYacTsX Bbl MOXETe HaWTW Ha cavTe
www.kaercher.com.
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B kaxxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCMOBUS, 34aHHblE
YMONHOMOYEHHOW OpraHu3auven cobita
Hallen NpoAyKuuKn B AHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHbIe HencrnpasHOCTM nNpubopa B Teye-
HWE rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSiEM
6ecnnaTHO, ecnu NpuyMHa 3akn4vaeTcs B
AedekTax MaTepuanoB Unun owmbkax npu
n3roToeneHun. B cnyvyae BO3HNKHOBEHUS
NPETEH3UI B TEYEHNE rapaHTUIAHOIO CpokKa
npockba obpawatbces, nves npu cebe yek
0 MOKyrnkKe, B TOProByo opraH13aLuio, npo-
AaBLUyto Bam Npubop nnu B 6nvxkaniuyio
YMONHOMOYEHHYI0 crny0y cepBrCHOro o0b-
CIy>XVBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpakaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aK0AUMPOBaAHHOM BUIE.

Mpu aToM oTAEenbHbIe UMdPblI UMEOT
crnepytoLLee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cTonetue Bbinycka
AecsTuneTme Bbinycka

BTOpas umdpa Mmecsua Bbinycka
nepsas uMdgpa Mecsiua Bbinycka

COW-0Ww

Takvm obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

3asiBneHue o COOTBEeTCTBUM
EU

HacToswmm mMbl 3asBNSiEM, YTO HIDKEYKa-
3aHHbIV NpMBOpP NO CBOEN KOHLEeNUMun 1
KOHCTPYKLUUK, @ TaKKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 OOMYLLIEHHOM HaMu K npogaxe UCMosHe-
HUWM OTBEYaEeT COOTBETCTBYOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHWsAM no 6e3onacHoOCTU 1
340pOBbI0 cornacHo anpektmesam EU. Mpu
BHECEHWUN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C HamWu, JaHHOe 3asiBMNEHNE TepseT CBOI
cuny.

MpopykT BbICOKOHaMOPHbIN MOIO-
LM npnbop
Tun: 1.286-131.0, 1.286-314.0

OcHoBHble gupekTuBbl EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU
2000/14/EC

116

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3—-11: 2000

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHbIN NOPAAOK OLIEHKN COOT-
BeTCTBUS

2000/14/EC: MpwunoxeHune V

YpoBeHb MowHOCTHK 3ByKa dB(A)

HD 10/21-4 CAGE

MamepeHo: 89

[apaHTupoBaHo: 92

Hwxenognucaslunecs nuua A4eNCTBYIOT No
NOPYYEHUIO M MO JOBEPEHHOCTU PyKOBOA-
cTBa npeanpusaTHs.

1{2 — }_[/(égﬁ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YNONTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLUN:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/01/01
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TexHnYyeckune gaHHble

AnekTponuTtaHue

HanpsikeHue B 380-400
Bup Toka My 3~ 50
MoTpebnsiemast MOLWHOCTb KBT 8,0
Mpenoxpanutens (MHepTHbIN, Char. C) A 16
MakcrmansHo JonycTuMoe ConpoTUBIEHNE CETH Om 0.416
Twn 3aWmnTbl IPX5
Yanuuutens 10 m MM? 2,5
Yaonuuutens 30 m MM2 4
MoaknoyeHne BogocHabxeHus

TemnepaTypa nogaBaemon Boabl (Makc.) °C 60

Konuuecteo nogaBaemoi Boapbl (MUH.) n/y (n/mnH) (1200 (20)
BbicoTa Bcoca n3 oTkpbiToro 6aka (20 °C) M 0,5
[aBnexue Hanopa (Makc.) Mra (6ap) |1 (10)
[aHHble 0 NPOU3BOANTENBHOCTH

Pabouee naBneHne Boapbl (CoO cTaHAapTHOW hOPCYHKOM) MMa (6ap) (21 (210)
Makc. paboyee naBneHue MMa (6ap) (23,1 (231)
MpousBoauTensHOCTb n/yq (n/muH) 1000 (16,7)
Pa3mep ctaHgapTHOM hopCyHKM 052
Cuvna otaaym pyyHoro nucroneTta-pacnbinutens (Makc.) H 62
3Ha4yeHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-79

YpoBeHb LymMa

YpoBeHb Wwyma a6, oB(A) 76
OnacHocTb K, ab(A) 3
YpoBeHb MoLLHOCTM WwyMa Ly, + onacHocTb Ky, ab(A) 92
3HadveHune BMGpaumm pyka-nneyvo

Py4Hon nuctoneT-pacnbinuTens m/c? 3,5
CtpyiHas Tpybka m/c2 3,9
OnacHocTb K m/c? 0,3
Paboune BelwecTBa

O6bem macna n 1,2

Bua macna SAE 90
Pa3smepbl u maccbl

OnnHa MM 443
LLnpwnHa MM 345
BblcOTa MM 829

Bec K 57
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